
  
Samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waalse 
Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende 
de verwerking van gegevens met 
betrekking tot CoBRHA+ 

Accord de coopération entre l’Etat 
fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la 
Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, 
la Région wallonne et la Commission 
communautaire française concernant le 
traitement de données relatives à 
CoBRHA+ 

  
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen, 
artikelen 5, §1, I, 6bis, §1, §2, 1° en 2° en 
92bis; 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, les articles 5, 
§1er, I, 6bis, §1er, § 2, 1° et 2° et 92bis; 

  
Gelet op het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven 
op… 

Vu l'avis de l’autorité de protection des 
données, donné le… 

  
Gelet op advies xxx van de Raad van 
State, gegeven op…  

Vu l’avis xxx du Conseil d’Etat, donné 
le… 

  
Overwegende de respectievelijke 
bevoegdheden waarover de Federale Staat 
en de gefedereerde entiteiten op het vlak 
van het gezondheidsbeleid en de bijstand 
aan personen beschikken;  

Considérant les compétences respectives 
dont disposent l’Etat fédéral et les entités 
fédérées sur le plan de la politique de santé 
et de l’aide aux personnes; 

  
Overwegende de wet van 21 augustus 
2008 houdende oprichting en organisatie 
van het e-Health- platform en diverse 
bepalingen; 

Considérant la loi du 21 août 2008 relative 
à l’institution et à l’organisation de la 
plate-forme e-Health et portant diverses 
dispositions; 

  
Overwegende het Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 29 april 2013 tussen de 
federale overheid, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waals 
Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie met het oog op 
het optimaal elektronisch uitwisselen en 
delen van informatie en gegevens tussen 
de actoren bevoegd inzake de 
gezondheids- en welzijnssector en de 
bijstand aan personen; 

Considérant le Protocole d'accord signé le 
29 avril 2013 entre l’Etat Fédéral, la 
Communauté Flamande, la Communauté 
Française, la   Communauté 
Germanophone, la Commission 
Communautaire Commune, la Région 
Wallonne et la Commission 
Communautaire Française en vue d'un 
échange et partage électronique 
d'informations et de données optimal entre 
les acteurs du secteur de la santé et du 
bien-être et de l’aide aux personnes; 
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Overwegende het Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 19 oktober 2015 tussen de 
federale overheid de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waals 
Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie: Actualisering 
van het Actieplan eGezondheid, Actieplan 
2015-2018 (V2.0); 

Considérant le Protocole d'accord signé le 
19 octobre 2015 entre l’Etat Fédéral, la 
Communauté Flamande, la Communauté   
Française, la   Communauté 
Germanophone, la Commission 
Communautaire Commune, la Région 
Wallonne et la Commission 
Communautaire Française: Actualisation 
du plan d'actions e-Santé,   Plan   d'actions   
2015-2018 (V2.0); 

 
  
Overwegende het Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 21 maart 2016 tussen de 
federale regering en de in artikel 128, 130, 
135 en 138 van de Grondwet bedoelde 
overheden inzake CoBRHA+; 

Considérant le Protocole d'accord signé le 
21 mars 2016 entre le gouvernement 
fédéral et les autorités visées aux articles 
128, 130, 135 et 138 de la Constitution 
concernant CoBRHA+ ; 

  
Overwegende het Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 28 januari 2019 tussen de 
federale overheid de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waals 
Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie: Actieplan 
eGezondheid 2019-2021; 

Considérant le Protocole d'accord signé le 
28 janvier 2019 entre l’Etat Fédéral, la 
Communauté Flamande, la Communauté   
Française, la   Communauté 
Germanophone, la Commission 
Communautaire Commune, la Région 
Wallonne et la Commission 
Communautaire Française: Plan d'actions   
2019-2021; 

  
Overwegende de Gemeenschappelijke 
Verklaring van 30 maart 2015 inzake de 
uitvoering van actiepunt 17 van het 
actieplan e-gezondheid 2013-2018 met 
betrekking tot de creatie van een uniek 
digitaal loket en de verdere ontwikkeling 
van de gegevensbank "CoBRHA" voor 
gezondheidsinstellingen en 
gezondheidszorgberoepen; 

Considérant la déclaration conjointe du 30 
mars 2015 relative à la mise en œuvre du 
point d'action 17 du plan d'action e-Santé 
2013-2018 en ce qui concerne la création 
d'un guichet digital unique et la suite du 
développement d'une banque de données 
« CoBRHA » pour les établissements de 
soins et les professions des soins de santé; 

 
  

Overwegende dat in het kader van de 
zesde Staatshervorming nieuwe 
bevoegdheden op het vlak van gezondheid 
naar de deelstaten werden overgedragen; 

Considérant que la sixième réforme de 
l’Etat a transféré de nouvelles 
compétences en matière de santé vers les 
entités fédérées; 

  
Overwegende dat bepaalde materies 
betreffende het gezondheidsbeleid onder 
de bevoegdheid van de federale overheid 
zijn blijven ressorteren; 

Considérant que certaines matières 
relatives à la politique de la santé 
continuent à relever de la compétence de 
l’Etat fédéral; 

  



Overwegende dat, om hun bevoegdheden 
uit te oefenen, de verschillende 
bevoegdheidsniveaus gegevens voor de 
realisatie van hun respectieve opdrachten 
moeten kunnen delen; 

Considérant que pour assumer leurs 
compétences, les différents niveaux de 
pouvoir doivent partager des données qui 
alimentent leurs processus respectifs; 

  
Overwegende dat in de Europese en 
nationale wetgeving de administraties 
wordt opgelegd om de gegevens aan hun 
cliënten (burgers en ondernemingen) 
slechts éénmalig op te vragen, wat is 
gebaseerd op het “only once”-principe;  

Considérant que la législation européenne 
et nationale impose à l’administration de 
ne demander les données qu’une seule fois 
à ses clients (citoyens et entreprises), qui 
est basé sur le principe du « only once »; 

  
Overwegende dat de wil van de federale 
en gefedereerde overheden erin bestaat 
een e-Health beheer te organiseren waarbij 
de cliënt een centrale plaats heeft en 
gebruiksvriendelijke programma’s ter 
beschikking heeft; 

Considérant que la volonté des autorités 
fédérale et fédérées est d’organiser une 
gestion e-Health où le client occupe une 
place centrale et a à sa disposition des 
applications « user friendly »; 

  
Overwegende dat zowel de Federale 
overheid als de gefedereerde entiteiten het 
delen van beveiligde elektronische 
informatie tussen alle actoren wil 
bevorderen, met inachtneming van de 
persoonlijke levenssfeer en het medisch 
beroepsgeheim; 

Considérant que tant l’Etat fédéral que les 
entités fédérées souhaitent promouvoir un 
partage d’information électronique 
sécurisé entre tous les acteurs, dans le 
respect de la protection de la vie privée et 
du secret professionnel médical; 

  
is het noodzakelijk een 

samenwerkingsakkoord af te sluiten 
il est nécessaire de conclure un accord de 

coopération, 
  

TUSSEN ENTRE 
  

De Federale Staat, vertegenwoordigd door 
de Federale Regering, in de persoon van 
Alexander De Croo, Eerste minister, en 
Frank Vandenbroucke, Vice-eerste 
minister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid; 

L’Etat fédéral, représenté par le 
Gouvernement fédéral en la personne 
d’Alexander De Croo, Premier ministre, et 
de Frank Vandenbroucke, Vice-Premier 
ministre et ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique; 

  
De Vlaamse Gemeenschap, 
vertegenwoordigd door de Vlaamse 
Regering, in de persoon van Jan Jambon, 
Minister-president van de Vlaamse 
Regering en Vlaams minister van 
Buitenlandse Zaken, Cultuur, 
Digitalisering en Facilitair Management, 
en Hilde Crevits, Vice-minister-president 
van de Vlaamse Regering en Vlaams 

La Communauté flamande, représentée 
par le Gouvernement flamand en la 
personne de Jan Jambon, Ministre-
président du Gouvernement flamand et 
ministre flamand des Affaires étrangères, 
de la Culture, de la Numérisation et de la 
Gestion facilitaire, et Hilde Crevits, Vice-
ministre présidente du Gouvernement 
flamand et ministre flamande du Bien-
Être, de la Santé publique et de la Famille ;   



minister van Welzijn, Volksgezondheid, 
en Gezin;  

  
De Franse Gemeenschap, 
vertegenwoordigd door zijn regering, in de 
persoon van Pierre-Yves Jeholet, 
Minister-president, Bénédicte Linard, 
Vice-president en minister van Kind, 
Gezondheid, Cultuur, Media en 
Vrouwenrechten en Valérie Glatigny, 
minister voor Hoger Onderwijs, 
Onderwijs voor Sociale Promotie, 
Universitaire Ziekenhuizen, 
Hulpverlening aan de Jeugd, 
Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de 
Promotie van Brussel; 

La Communauté française, représentée 
par son gouvernement en la personne de 
Pierre-Yves Jeholet, Ministre-président, 
Bénédicte Linard, Vice-présidente et 
ministre de l’Enfance, de la Santé, de la 
Culture, des Médias et des Droits des 
Femmes et Valérie Glatigny, ministre de 
l’Enseignement supérieur, de 
l’Enseignement de la promotion sociale,  
des Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la 
jeunesse, des Maisons de justice, de la 
Jeunesse, des Sports et de la Promotion de 
Bruxelles; 

  
Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd 
door zijn regering, in de persoon van Elio 
Di Rupo, Minister-president van de 
Waalse Regering en Christie Morreale, 
Vice-minister-president van de Waalse 
Regering en minister van Werk, Vorming, 
Gezondheid, Sociale Actie en Sociale 
Economie, Gelijke Kansen en 
Vrouwenrechten; 

La Région wallonne, représentée par son 
gouvernement en la personne de Elio Di 
Rupo, Ministre-président du 
Gouvernement wallon et Christie 
Morreale, Vice-présidente du 
Gouvernement wallon et ministre de 
l'Emploi, de la Formation, de la Santé, de 
l'Action sociale et de l’Economie sociale, 
de l'Egalité des chances et des Droits des 
femmes; 

  
De Duitstalige Gemeenschap, 
vertegenwoordigd door zijn regering in de 
persoon van Oliver Paasch, Minister-
president en minister van Lokale Besturen 
en Financiën en Antonios Antoniadis, 
Vice-minister-president en Minister van 
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, 
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting; 

La Communauté germanophone, 
représentée par son gouvernement en la 
personne d’Oliver Paasch, Ministre-
président et ministre des Pouvoirs locaux 
et des Finances et Antonios Antoniadis, 
Vice-ministre-président et ministre de la 
Santé et des Affaires sociales, de 
l'Aménagement du territoire et du 
Logement; 

  
De Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 
vertegenwoordigd door het Verenigd 
College in de persoon van Rudi Vervoort, 
Voorzitter van het Verenigd College en 
Alain Maron en Elke Van Den Brandt, 
leden belast met Gezondheid en Welzijn; 

La Commission communautaire 
commune, représentée par le Collège réuni 
en la personne de Rudi Vervoort, 
Président du Collège réuni et Alain Maron 
et Elke Van den Brandt, membres ayant la 
Santé et l’Action sociale dans leurs 
attributions; 

  
De Franse Gemeenschapscommissie, 
vertegenwoordigd door zijn College in de 
persoon van Barbara Trachte, Minister-
president belast met de promotie van de 

La Commission communautaire française, 
représentée par son Collège en la personne 
de Barbara Trachte, Ministre-présidente 
chargée de la promotion de la santé et 
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gezondheid en Alain Maron, minister 
belast met Maatschappelijk welzijn en 
Gezondheid; 

Alain Maron, ministre chargé de l'action 
sociale et de la santé; 

  
Artikel. 1. Het eHealth-platform, bedoeld 
in de wet van 21 augustus 2008 houdende 
oprichting en organisatie van het eHealth-
platform en diverse bepalingen, staat in 
voor de hosting van de 
gemeenschappelijke gegevensbank 
CoBRHA+ waarin, in het kader van de 
verwerkingsdoeleinden zoals omschreven 
in artikel 2, de categorieën van gegevens, 
zoals beschreven in artikel 3, worden 
verwerkt voor de duur zoals bepaald in 
artikel 4. 

Article 1er. La plate-forme eHealth, visée 
dans la loi du 21 août 2008 relative à 
l’institution et à l’organisation de la plate-
forme eHealth et portant diverses 
dispositions, est chargée de l’hébergement 
de la banque de données commune 
CoBRHA+ dans laquelle sont traitées les 
catégories de données décrites à l’article 3 
pour la durée prévue à l’article 4, dans le 
cadre des finalités de traitement définies à 
l’article 2. 
 

  
De verwerkingsverantwoordelijken, 
bedoeld in artikel 5, staan in voor het goed 
beheer van de gegevens in deze 
gegevensbank. 

Les responsables du traitement visés à 
l’article 5 sont chargés de la bonne gestion 
des données dans cette banque de données. 

  
De federale overheid en de bevoegde 
gefedereerde entiteiten kunnen, in 
onderling overleg en na beslissing van de 
Interministeriële Conferentie 
Volksgezondheid, de gemeenschappelijke 
gegevensbank hosten bij een andere 
instelling, beheerd door een gefedereerde 
entiteit of door de federale overheid. 

L’autorité fédérale et les entités fédérées 
compétentes peuvent, de commun accord 
et après une décision de la Conférence 
interministérielle Santé publique, faire 
héberger la banque de données commune 
auprès d’une autre institution administrée 
par une entité fédérée ou par l’autorité 
fédérale. 

  
Art. 2. De verwerking van de 
persoonsgegevens beoogt de volgende 
verwerkingsdoeleinden: 

Art. 2. Le traitement des données à 
caractère personnel poursuit les finalités 
de traitement suivantes: 

  
1° ondersteunen van de basisdiensten die 
het eHealth-platform ter beschikking stelt 
krachtens artikel 5, 4°, van vermelde wet 
van 21 augustus 2008; 

1° soutenir les services de base mis à la 
disposition par la plate-forme eHealth en 
vertu de l’article 5, 4°, de la loi précitée du 
21 août 2008; 

  
2° ter beschikking stellen van de gegevens 
aan de federale overheidsdiensten en de 
federale publiekrechtelijke 
rechtspersonen, de instellingen van sociale 
zekerheid, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
2° van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, de overheidsdiensten van de 
gefedereerde entiteiten en de openbare 

2° mettre les données à la disposition des 
services publics fédéraux et des personnes 
morales fédérales de droit public, des 
institutions de sécurité sociale visées à 
l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la sécurité sociale, des services publics des 
entités fédérées et des institutions 
publiques dotées de la personnalité 



instellingen met rechtspersoonlijkheid die 
onder de gefedereerde entiteiten 
ressorteren en de actoren in de zorg, hetzij 
voor het vervullen van de taken die hun 
zijn toevertrouwd, binnen de perken van 
de regelgeving met de toepassing waarvan 
zij belast zijn, hetzij voor het vervullen 
van de taken die hun zijn opgelegd door of 
krachtens een wet, decreet of ordonnantie; 

juridique qui relèvent des entités fédérées 
et des acteurs des soins, soit en vue de 
réaliser les missions qui leur sont confiées, 
dans les limites de la réglementation dont 
ils assurent l'application, soit en vue de 
remplir les missions qui leur sont 
imposées par ou en vertu d’une loi, d’un 
décret ou d’une ordonnance; 

  
3° het aanbieden van ondersteuning aan 
zorgzoekenden en actoren in de zorg; 
 
4° de verwerking met het oog op 
statistische doeleinden.  

3° offrir un soutien aux demandeurs de 
soins et aux acteurs des soins ; 
 
4° le traitement à des fins statistiques. 

  
Art. 3. In de gegevensbank worden 
geregistreerd  
1° identificatie- en contactgegevens 
enerzijds van gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars, met inbegrip van het 
identificatienummer bedoeld in artikel 8 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
de naam, de voornaam, het geslacht, de 
nationaliteit, de geboortedatum en de 
geboorteplaats of -land, de 
hoofdverblijfplaats, het beroepsadres, het 
telefoonnummer, het digitaal 
contactadres, en, in voorkomend geval, de 
overlijdensdatum, en anderzijds van 
organisaties actief in de gezondheid of de 
zorg,  
2° gegevens m.b.t. de relevante 
hoedanigheden van deze actoren, de 
relevante relaties tussen deze actoren, de 
relevante kenmerken van die relaties, de 
erkende of geconventioneerde activiteiten 
van die organisaties, de relevante 
kenmerken van die activiteiten, de 
beroepserkenningen en de erkende 
specialismen van die gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars en de relevante 
kenmerken van die erkenningen en 
specialismen. 

Art. 3. La banque de données enregistre 
 
1° des données d’identification et de 
contact, d’une part, des professionnels des 
soins de santé et des professionnels des 
soins, en ce compris le numéro 
d’identification visé à l’article 8 de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution 
et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale, le nom, le prénom, 
le sexe, la nationalité, la date de naissance 
et le lieu ou le pays de naissance, le 
domicile principal, l’adresse 
professionnelle, le numéro de téléphone, 
l’adresse de contact électronique et, le cas 
échéant, la date de décès, et, d’autre part, 
des organisations actives dans le domaine 
de la santé ou des soins, 
 
2° des données relatives aux qualités 
pertinentes de ces acteurs, aux relations 
pertinentes entre ces acteurs, aux 
caractéristiques pertinentes de ces 
relations, aux activités agréées ou 
conventionnées de ces organisations, aux 
caractéristiques pertinentes de ces 
activités, aux reconnaissances 
professionnelles et spécialités reconnues 
de ces professionnels des soins de santé et 
professionnels des soins et aux 
caractéristiques pertinentes de ces 
reconnaissances et spécialités. 

  



Het identificatienummer van het 
Rijksregister, bedoeld in de wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, 
van de gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars, kan worden gebruikt 
voor de doeleinden, bedoeld in artikel 2. 

Le numéro d’identification du Registre 
national, visé dans la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques, ayant trait aux 
professionnels des soins de santé et aux 
professionnels des soins peut être utilisé 
pour les finalités visées à l’article 2. 

  
De identificatie- en contactgegevens 
worden, voor zover ze beschikbaar zijn, 
betrokken bij het Rijksregister, bedoeld in 
vermelde wet van 8 augustus 1983, de 
Kruispuntbankregisters, bedoeld in artikel 
4 van vermelde wet van 15 januari 1990 en 
de Kruispuntbank van Ondernemingen, 
bedoeld in de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen. 

Dans la mesure où elles sont disponibles, 
les données d'identification et de contact 
sont obtenues auprès du Registre national 
visé dans la loi du 8 août 1983 précitée, 
des registres Banque Carrefour visés à 
l’article 4 de la loi précitée du 15 janvier 
1990 et de la Banque Carrefour des 
entreprises visée dans la loi du 16 janvier 
2003 portant création d’une Banque-
carrefour des Entreprises, modernisation 
du registre de commerce, création de 
guichets-entreprises agréés et portant 
diverses dispositions. 

  
Art. 4. De gegevens, bedoeld in artikel 3, 
worden bewaard zolang dit noodzakelijk 
is voor de doeleinden, bedoeld in artikel 2. 

Art. 4. Les données visées à l’article 3 
sont conservées aussi longtemps que 
nécessaire pour la réalisation des finalités 
visées à l’article 2. 

  
De gegevens van de gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars worden gewist twintig 
jaar na het overlijden. 

Les données des professionnels des soins 
de santé et des professionnels des soins 
sont supprimées après une période de 
vingt ans à compter de leur décès. 

  
Art. 5. §1. De federale overheid en de 
bevoegde gefedereerde entiteiten of de 
door de bevoegde gefedereerde entiteiten 
aangeduide agentschappen treden, ieder 
voor hun bevoegdheid, op als 
verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerking van de persoonsgegevens 
bedoeld in dit samenwerkingsakkoord. 

Art. 5. §1. L’autorité fédérale et les entités 
fédérées compétentes ou les agences 
désignées par les entités fédérées 
compétentes agissent, chacune dans le 
cadre de leur compétence, en tant que 
responsables du traitement pour le 
traitement des données à caractère 
personnel visées dans le présent accord de 
coopération. 

  
Het gaat meer bepaald over de volgende 
entiteiten of agentschappen: 

Il s’agit en particulier des entités ou des 
agences suivantes: 

  
1° voor de federale overheid: 1° pour l’autorité fédérale: 
  

a) het eHealth-platform;  a) la plate-forme eHealth;  



b) de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu;  

c) het Rijksinstituut voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering;  

d) het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten; 

b) le Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la chaîne 
alimentaire et Environnement;  

c) l’Institut National d’Assurance 
Maladie-Invalidité;  

d) l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de 
santé; 

 
2° voor de gefedereerde entiteiten:  2° pour les entités fédérées:  
  

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 
het Departement Welzijn, 
Volksgezondheid en Gezin, het 
Agentschap voor 
Onderwijsdiensten, het Vlaams 
Agentschap voor Personen met 
een Handicap, het Vlaams 
Agentschap Zorg en Gezondheid, 
het Agenstchap Opgroeien en het 
Agentschap Opgroeien Regie; 

b) voor het Waals Gewest: l’Agence 
wallonne de la Santé, de la 
Protection sociale, du Handicap et 
des Familles; 

c) voor de Franse Gemeenschap: de 
Franse Gemeenschap en l’Office 
de la naissance et de l’enfance; 

d) voor de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 
Brussel-Hoofdstad: de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en 
Iriscare; 

e) voor de Franse 
Gemeenschapscommissie van 
Brussel-Hoofdstad: de Franse 
Gemeenschapscommissie; 

f) voor de Duitstalige Gemeenschap: 
Ministerium der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft. 

 

a)  pour la Communauté flamande: le 
Departement Welzijn, 
Volksgezondheid en Gezin, 
l’Agentschap voor 
Onderwijsdiensten, la Vlaams 
Agentschap voor Personen met 
een Handicap, la Vlaams 
Agentschap Zorg en Gezondheid, 
l’Agenstchap Opgroeien et 
l’Agentschap Opgroeien Regie; 

b) pour la Région wallonne: l’Agence 
wallonne de la Santé, de la 
Protection sociale, du Handicap et 
des Familles ; 

c) pour la Communauté française: la 
Communauté française et l’Office 
de la naissance et de l’enfance; 

d) pour la Commission 
communautaire commune de 
Bruxelles-Capitale: la 
Commission communautaire 
commune et Iriscare; 

e) pour la Commission 
communautaire française de 
Bruxelles-Capitale: la 
Commission communautaire 
française; 

f) pour la Communauté 
germanophone: le Ministerium der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft. 

 
§2. De federale overheid en de bevoegde 
gefedereerde entiteiten, ieder binnen diens 
bevoegdheidssfeer, bepalen op 
transparante wijze hun respectieve 
verantwoordelijkheden, met name wat 
betreft de uitoefening van de rechten van 
de betrokkene en het verstrekken van 
informatie. Hiertoe maken de federale 

§2. L’autorité fédérale et les entités 
fédérées compétentes, chacune dans son 
domaine de compétence, définissent de 
manière transparente leurs responsabilités 
respectives, notamment en ce qui concerne 
l'exercice des droits de la personne 
concernée et la fourniture d'informations. 
À cette fin, l’autorité fédérale et les entités 



overheid en de bevoegde gefedereerde 
entiteiten de nodige afspraken waarin in 
het algemeen de verplichtingen eigen aan 
de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken en in het 
bijzonder de respectieve rollen en relaties 
van de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken ten 
opzichte van de betrokkenen bepaald 
worden. De gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken stellen 
één enkel contactpunt binnen elke 
gefedereerde entiteit en binnen de federale 
overheid ter beschikking van de 
betrokkenen voor de uitoefening van hun 
rechten. 

fédérées compétentes prennent les 
dispositions nécessaires fixant de manière 
générale les obligations des responsables 
conjoints du traitement et en particulier les 
rôles et les relations respectives des 
responsables conjoints du traitement vis-
à-vis des personnes concernées. Les 
responsables conjoints du traitement 
mettent à la disposition des intéressés un 
point de contact unique au sein de chaque 
entité fédérée et de l’autorité fédérale en 
vue de l’exercice de leurs droits. 

  
§3. Het eHealth-platform publiceert op het 
eGezondheidsportaal een precieze 
functionele beschrijving met betrekking 
tot de informatieverwerking bij het beheer 
van de gemeenschappelijke 
gegevensbank. 

§ 3. La plate-forme eHealth publie sur le 
portail de l’eSanté, une description 
fonctionnelle précise du traitement des 
informations dans le cadre de la gestion de 
la banque de données commune. 

  
Art. 6. De geschillen tussen de partijen bij 
dit samenwerkingsakkoord met 
betrekking tot de interpretatie of de 
uitvoering van dit samenwerkingsakkoord 
worden voorgelegd aan een 
samenwerkingsgerecht, in de zin van 
artikel 92bis, §5 van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen. 

Art. 6. Les litiges entre les parties au 
présent accord concernant l'interprétation 
ou l'exécution du présent accord de 
coopération sont soumis à une juridiction 
de coopération au sens de l'article 92bis, § 
5, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles. 
 
 
 

De leden van dit rechtscollege worden 
respectievelijk aangeduid door de 
Ministerraad, de Vlaamse regering, de 
regering van de Franse Gemeenschap, de 
regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Waalse 
regering en het College van de Franse 
Gemeenschapscommissie. 

Les membres de cette juridiction seront 
respectivement désignés par le Conseil des 
Ministres, le Gouvernement flamand, le 
Gouvernement de la Communauté 
française, le Gouvernement de la 
Communauté germanophone, le Collège 
réuni de la Commission communautaire 
commune, le Gouvernement wallon et le 
Collège de la Commission communautaire 
française. 

  
De werkingskosten van het rechtscollege 
worden gelijk verdeeld over de Federale 
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 

Les frais de fonctionnement de la 
juridiction sont répartis à parts égales entre 
l'Etat fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission 



Gemeenschapscommissie, het Waals 
Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie. 

communautaire commune, la Région 
wallonne et la Commission 
communautaire française. 

  
Art. 7. §1. De Interministeriële 
conferentie Volksgezondheid houdt 
toezicht op de uitvoering en naleving van 
dit samenwerkingsakkoord en legt, indien 
nodig, voorstellen tot aanpassing voor. 
Eveneens oefent de Interministeriële 
conferentie Volksgezondheid een 
bemiddelingsfunctie uit in het kader van 
dit samenwerkingsakkoord alvorens 
geschillen worden voorgelegd aan een 
samenwerkingsgerecht zoals bepaald in 
artikel 6. 

Art. 7. §1er. La Conférence 
interministérielle Santé publique surveille 
la mise en œuvre et le respect du présent 
accord de coopération et, le cas échéant, 
soumet des propositions d'adaptation. La 
Conférence interministérielle Santé 
publique exerce également une fonction 
de médiation dans le cadre du présent 
accord de coopération avant que les litiges 
ne soient soumis à un tribunal de 
coopération, comme le stipule l'article 6. 
 
 

§2. De Interministeriële conferentie 
Volksgezondheid komt bijeen zodra een 
partij bij de samenwerkingsovereenkomst 
daarom verzoekt. 

§2. La Conférence interministérielle Santé 
publique se réunit dès qu'une partie à 
l'accord de coopération en fait la demande. 
 
 

Art. 8. Dit samenwerkingsakkoord heeft 
uitwerking tot de herziening of de 
herroeping ervan nadat de Centrale 
Secretarie van het Overlegcomité het 
schriftelijk akkoord heeft ontvangen van 
alle partijen om een einde te stellen aan het 
samenwerkingsakkoord en na de 
bekendmaking van een bericht in het 
Belgisch Staatsblad met de bevestiging 
van dit schriftelijk akkoord. 

Art. 8. Le présent accord de coopération 
produit ses effets jusqu'à sa révision ou sa 
révocation qui intervient le jour où le 
Secrétariat central du Comité de 
concertation a reçu l'accord écrit de toutes 
les parties pour mettre fin à l'accord de 
coopération et après la publication d'une 
communication confirmant cet accord 
écrit au Moniteur belge. 
 

  
Gedaan te Brussel, op            2022 Fait à Bruxelles, le                               2022 

  
in één origineel exemplaar. en un exemplaire original. 
  
  

De Eerste minister, Le Premier ministre, 
 

A. DE CROO 



 

De Vice-eerste minister en minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Le Vice-Premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 

 

F. VANDENBROUCKE 
 

De Minister-president van de Vlaamse 
Regering en Vlaams minister van 

Buitenlandse Zaken, Cultuur, 
Digitalisering en Facilitair Management,  

Le Ministre-président du Gouvernement 
flamand et ministre flamand des Affaires 

étrangères, de la Culture, de la 
Numérisation et de la Gestion facilitaire,  

 

J. JAMBON 
 

De Vice-minister-president van de 
Vlaamse Regering en Vlaams minister 

van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,  

La Vice-première ministre du 
Gouvernement flamand et ministre 
flamande du Bien-Être, de la Santé 

publique et de la Famille,  
 

H. CREVITS  

 

De Minister-president van de Franse 
Gemeenschap, 

Le Ministre-président de la Communauté 
française, 



 

P.Y. JEHOLET 

 

De Vice-president van de Franse 
Gemeenschap en minister van Kind, 

Gezondheid, Cultuur, Media en 
Vrouwenrechten, 

La Vice-présidente de la Communauté 
française et ministre de l’Enfance, de la 
Santé, de la Culture, des Médias et des 

Droits des Femmes, 
 

B. LINARD 

 

De minister voor Hoger Onderwijs, 
Onderwijs voor Sociale Promotie, 

Universitaire Ziekenhuizen, 
Hulpverlening aan de Jeugd, 

Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de 
Promotie van Brussel van de Franse 

Gemeenschap 

La ministre de l’Enseignement supérieur, 
de l’Enseignement de la promotion 

sociale, des Hôpitaux universitaires, de 
l’Aide à la jeunesse, des Maisons de 

justice, de la Jeunesse, des Sports et de la 
Promotion de Bruxelles de la 

Communauté française, 
 

V. GLATIGNY 

 

De Minister-president van de Waalse 
Regering, 

Le Ministre-président du Gouvernement 
wallon, 



 

E. DI RUPO 
 

De Vice-minister-president en minister 
van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale 

Actie en Sociale Economie, Gelijke 
Kansen en Vrouwenrechten van de 

Waalse Regering, 

La Vice-présidente et ministre de 
l'Emploi, de la Formation, de la Santé, de 
l'Action sociale et de l’Economie sociale, 
de l'Egalité des chances et des Droits des 

femmes du Gouvernement wallon, 
 

C. MORREALE 

 

De Minister-president en minister van 
Lokale Besturen en Financiën van de 

Duitstalige Gemeenschap, 

Le Ministre-président et ministre des 
Pouvoirs locaux et des Finances de la 

Communauté germanophone, 
 

O. PAASCH 

 

De Vice-minister-president en minister 
van Gezondheid en Sociale 

Aangelegenheden, Ruimtelijke Ordening 
en Huisvesting van de Regering van de 

Duitstalige Gemeenschap, 

Le Vice-ministre-président et ministre de 
la Santé et des Affaires sociales, de 
l'Aménagement du territoire et du 

Logement de la Communauté 
germanophone, 



 

A. ANTONIADIS 
 

De Voorzitter van het Verenigd College 
van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 

Le Président du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune, 

 

R. VERVOORT 
 

Het lid van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, belast met 
Gezondheid en Welzijn 

Le membre du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune, 

ayant la Santé et l’Action sociale dans ses 
attributions, 

 

A. MARON 
 

Het lid van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, belast met 
Gezondheid en Welzijn 

Le membre du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune, 

ayant la Santé et l’Action sociale dans ses 
attributions, 



  

E. VAN DEN BRANDT 
 

De Minister-president van de Franse 
Gemeenschapscommissie belast met de 

promotie van de gezondheid, 

La Ministre-présidente de la Commission 
communautaire française chargée de la 

promotion de la santé, 
 

B. TRACHTE 
 

De minister, lid van het College van de 
Franse Gemeenschapscommissie belast 

met Maatschappelijk welzijn en 
Gezondheid, 

Le ministre, membre du Collège de la 
Commission communautaire française 
chargé de l'action sociale et de la santé, 

 

A. MARON 
  
  

 




